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Podela paketa penzionerima sa najnižim primanjima u Vrbasu

Razmena učenika
Učenici iz Italije u poseti vrbaskim Gimnazijalcima

Pokazatelj da je većina među 
ugroženima

U poslednje vreme ništa nije tako jasno ilustrovalo sliku nezavidnog ma-
terijalnog položaja penzionera kao nedavna podela paketa pomoći. Za 
dodelu paketa prijavio se praktično svaki peti penzioner u Vrbasu, od-
nosno u roku od deset dana na adresu Opštinskog udruženja penzionera 
upućeno je skoro hiljadu zahetva.

Tržište od 110 miliona stanovnika Povodom tri velika jubileja srpske istorije Svečana akademija 
u Srbobranu

Sentomaš je bio
veliki srpski centar

Novi pravilnik za auto-škole

Namet
školama
i budućim
vozačima
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Zvaničan dopis opštine 
Mali Iđoš EPS-u
Problem
sa kratkim
prekidima struje
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Međunarodni dan borbe protiv nasilja nad ženama - 25. novembar

Nasilje opasan društveni problem

Dunavski
biznis forum
Ugledno Književno priznanje
“Lenkin prsten”,- uručeno u Srbobranu

Jana Aleksić
laureat  

 ● ●  strana 6

 ● ●  strana 3

 ● ●  strana 10

 ● ●  strana 7



2 www.okonas.info22. novembar 2018.

Izbori za nacionalne save-
te na kojima su pripadnici 
22 nacionalne manjine bira-
li svoje predstavnike, zavr-
šeni su. Na ne-
posrednim iz-
borima člano-
ve nacionalnih 
saveta birali su 
predstavnici al-
banske, aškalij-
ske, bošnjačke, 
bugarske, bu-
njevačke, vlaške, 
grčke, egipatske, 
mađarske, ne-
mačke, poljske, 
romske, rumun-
ske, rusinske, 
slovačke, slove-
načke, ukrajin-
ske i češke naci-
onalne manjine. Ukupno je 
bilo proglašeno 58 izbornih 
lista. Neposrednim izborima 
članove u nacionalnim save-
tima biralo je 18 manjinskih 
zajednica, dok su četiri ma-

njinske zajednice - hrvatska, 
crnogorska, ruska i make-
donska, birali predstavnike 
putem elektorske skupštine. 
Kako kod da su birani novi 
članovi, neposredno ili elek-
torski, čini se da ja za ove iz-
bore, vladalo, nikada veće in-
teresovanje. Reč je o trećim 
po redu izborima za članove 
saveta, a kao što je poznato, 
osim za članove saveta bira-
ju se članovi izvršnih odbo-
ra, predsednik i odbori iz 4 

ključne oblasti u kojima sa-
veti imaju nadležnosti, a to su 
obrazovanje, kultura, obave-
štavanje i službena upotreba 
jezika i pisma. I pored takvih 
nadležnosti,  izbori su posta-

li, par ekselans političko pi-
tanje. Istini za volju, nisu oni 
ni do sada bili lišeni politike, 
što nije ne logično, jer tamo 

„gde su ma kakve pare“, tu je 
i politika, a uz pare i politiku 
lakše se funkcioniše, realizu-
je, organizuje... Nema mesta 
čuđenju, politika  je oduvek 
na ovim prostorima bila jed-

nako partija. Bilo kako bilo, 
neki od rezultata  kažu sle-

deće, barem kada su u pita-
nju nacionalne zajednice sa 

ovog područja: većinu u na-
cionalnom savetu Mađara 
činiće 30 članova liste “Ma-
đarska sloga” koja je osvoji-
la 39.166 glasova od 129.467 
birača koji su izašli na izbo-

re. Najviše glasova-27.645 za 
izbor članova saveta romske 
nacionalne manjine osvojila 
je lista “Sveevropski romski 

pokret” koja će imati 32 od 
35 članova tog saveta.”Rusi-
ni zajedno” osvojili su devet 
mesta u savetu rusinske na-
cionalne manjine, a Nacio-
nalni savet ukrajinske nacio-
nalne manjine činiće pet čla-
nova Grupe birača “Senjuk” - 
Ivan Kuzma, četiri člana liste 

“Tvoj narod, tvoj glas-zajedno 
za Ukrajince-Miroslav Ho-
čak”, a tri sa liste “Kolomej-
ka-Nikola Ljuhović”. Četiri 
manjinske zajednice, kako je 
već navedeno, birale su svoje 
predstavnike elektorski i do-
bile su kako se to najčešće u 

medijima kaže„staro-novo“ 
članstvo. Ima i nezadovoljnih. 

Lobiralo se žestoko za elekto-
re, a lobiranje nije strana po-
java, za svet odavno, a ni za 
nas, i već je zakon o lobira-
nju u skupštinskoj proceduri.
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Decenijama grabimo, ali 
puževim korakom, da stigne-
mo u tu Evropu, u međuvre-
menu se menjamo, reformi-
šemo, modernizujemo, osa-
vremenjujemo...

Promenama smo zbacili sve 
staro. Mnogo toga smo uve-
li i uvodimo novo. Smenju-
ju se generacije, stare i isku-
sne, sklonjene sa svake sce-
ne. Modernije i savremenije 
su na sceni u skladu sa mo-
dernim vremenom i kvalitet-
nijem i savršenijim životom.

Naoružani kompjuterima, 
android telefonima, table-
tima, razvijamo IT sektor i 
nema mesta prevaziđenima. 
Grabimo  sigurnim korakom 
novim saznanjima, znanjima, 
obrazovanjima i trendovima.

Nikada više škola, privatnih 
fakulteta, edukacija, organi-
zacija, magistara, doktora... 
ali nikako do cilja, do Evro-
pe. Stalno se saplićemo, iako 
drugačije razmišljamo, ubr-
zanije živimo, ej treba vre-
mena za elitu, za pravu, iliti 
evropsku elitu.

Dakle još nije vreme, po-
trajaće, sve ovo su na putu 

do prolaza i zelenog svetla 
ulaska u EU, verovatno de-
čije bolesti, ali je neosporno, 
videće i “oni” da se trudimo. 
Iako istini za volju, možda 
smo nekada imali elitu, ima-
li smo nekada i prave ljude, 
možda ne toliko doktora i 
magistara, ali imali smo neke 
šire potencijale, a to verovat-
no nismo valjano i iskoristili.

Oslovljavali su se oni neka-
da sa drugovi, danas sa gos-
podo. Ali ako bismo pravili 
paralelu ne samo među nji-
ma, je li elitom, nego i među 
nama narodom, onda i sada 
sa svim promenama, mogli 
bismo primetiti, samo da 
smo se u međuvremenu svi 
zajedno strašno poseljačili. 
To se možda i traži od nas. 
Zaboravite. Ovo je samo jed-
no od razmišljanja onih koji 
pripadaju prevaziđenoj ge-
neraciji. Međutim i ona, ba-
rem dok postoji, ima pravo 
na svoj stav.

Sa njom ili bez nje, sa eli-
tom ili bez nje  (ne)poseljače-
ni, moramo jednog dana stići 
do tog cilja, u Evropu.

“Trnovito” do promena

Redakcijski komentar

Izabrano „staro-novo“ članstvo
• Na neposrednim izborima, 4. novembra, članove u nacionalnim save-
tima biralo je 18 manjinskih zajednica, dok su četiri manjinske zajedni-
ce - crnogorska, hrvatska, ruska i makedonska, birali predstavnike putem 
elektorske skupštine.

Vladalo veliko interesovanje za izbore nacionalnih saveta

Izbore je obeležila veća izlaznost nego na prethodnim

Neposredni izbori za članove nacionalnih saveta nacional-
nih manjina održani su na 926 biračkih mesta, na kojima je 
moglo da glasa 467.545 birača, upisanih u posebne biračke 
spiskove. Od 58 proglašenih lista poverenje nije dobila po 
jedna albanska, bošnjačka, romska i rusinska lista. Izbori 
su protekli, kako je saopšteno iz RIK-a, bez nepravilnosti.

Najviše lista kod Rusina

Najviše lista podneto je na izborima za Nacionalni savet 
Rusina, kojih je bilo ukupno sedam, dok je u poseban birač-
ki spisak upisano oko 7.900 birača rusinske nacionalnosti 
sa pravom glasa. Radio-televizija Vojvodine (RTV) na ru-
sinskom jeziku prenosi da je izlaznost u toj zajednici bila 
iznad 50 posto, dok je najveći broj glasova dobila lista broj 
jedan „Rusini zajedno“

Broj članova Saveta vezan za brojnost manjinske zajednice

Na neposrednim izborima pravo glasa imalo je 467.545 birača. Broj članova Saveta - od 
15 do 35, zavisi od brojnosti manjinske zajednice. Manjine do 10.000 pripadnika birale su 
15 članova Saveta, do 20.000 - 19, do 50.000 - 23, a one između 50 i 100.000 - 29 članova. 
Sve zajednice, poput Mađara, Bošnjaka, Roma koje imaju više od 100.000 pripadnika, bi-
rale su 35 predstavnika.

Na izborima učestvovalo 18 manjinskih zajednica
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Projekat “Zajedno u borbi protiv nasilja nad ženama“ je  sufinansiran iz budžeta Repu-
blike Srbije - Ministarstva kulture i informisanja. Stavovi izneti u podržanom medijskom 
projektu nužno ne izražavaju stavove organa koji je dodelio sredstva.

Nasilje opasan društveni problem
Međunarodni dan borbe protiv nasilja nad ženama – 25.novembar

• “Žene ne smeju da trpe i kriju nasilje kome su izložene, žene moraju biti 
zaštićene, a nasilnici najoštrije kažnjeni. U srpskom društvu mora se javno 
zagovarati sprečavanje diskriminacije i promovisati kultura tolerancije. O 
nasilju ne smemo govoriti samo kada se ono desi i na Međunarodni dan bor-
be protiv nasilja nad ženama, to mora biti svakodnevna tema u našem druš-
tvu, a pre svega u našim školama”, saopštili su  iz Kancelarije za ljudska i 
manjinska prava.

Činjenica je da je  nasilje 
nad ženama opasan društve-
ni problem, jer se iz porodi-
ca u kojima se događa nasi-

lje generiše nove generacije 
nasilnika. Ovoj vrsti proble-
ma najviše se posvećuje pa-

žnje tokom novembra i  de-
cembra, jer se u tim meseci-
ma obeležavaju dani posve-
ćeni borbi protiv nasilja nad 
ženama, i to Međunarodni 
dan 25. novembra, dok se u 
decembru sprovodi akcija “16 
dana aktivizma u borbi protiv 
nasilja nad ženama”. O ovom 
problemu trebalo bi svakod-
nevno da se govori, jer je to 
jedan od najboljih načina da 
se reši. Važno je žrtve upo-
znati o svim pravima, kao i 
o zaštiti koju dobijaju od dr-
žavnih institucija. Pre svega, 
žene treba da se osnaže, ohra-
bre da prijave i napuste nasil-
nika, a u tome će im najpre 
pomoći žene koje su kroz sve 
to prošle. U malim sredina-
ma teško je da će žene javno 
da govore o tome, većina njih 
čak i ako se odluči da progo-
vori, zahteva da bude anoni-
mna. Za Bačka Press, govori-

la je pedesetogodišnja Kuljan-
ka koja je preko dvadeset go-
dina trpela nasilje od muža, 
kojeg je napustila pre pet go-

dina. “Sada kada razmišljam 
o svemu što sam prošla i če-
sto se pitam zašto to nisam 

ranije uradila, ne mogu sama 
sebi da odgovorim. Nalazila 
sam uvek opravdanje za njega 
iako sam već odavno presta-
la da ga volim. Ostajala sam 

sa njim zbog dece i zbog toga 
što sam bila ekonomski zavi-
sna. Meuđtim,  i deci i meni 

bi bilo mnogo bolje da sam 
to ranije uradila, a što je naj-
gore ja sam se osećala krivom 
svih tih godina dok sam tr-
pela nasilje”, kaže ova Kuljn-
ka, napominjući da ne voli ni 
da se seća svega što je prolazi-
la. Prema statističkim poda-
cima svaka druga žena u Sr-
biji preživi neki oblik nasi-
lja, bilo fizičkog, seksualnog, 
psihološkog ili ekonomskog, 
a nasilje često ostaje „nevid-
ljivo“ sve dok se ne desi tra-
gičan ishod. Nasilje u poro-
dici je najčešći oblik opštijeg 
problema nasilja nad žena-
ma, čemu govore u prilog sta-
tistike da između 40 i 70 od-
sto ubistava gde su žrtve bile 
žene, počinioci su bili njiho-
vi muževi ili verenici. Nasilje 
nad ženama koje vrše njiho-
vi sentimentalni partneri naj-
češće ostaje neprijavljeno po-
liciji, i karakteriše se trajno-

šću, širokom rasprostranje-
nošću, prisustvom tradicio-
nalnih mehanizama okrivlja-
vanja žrtve, prisustvom druš-
tvenih stereotipa koji zama-

gljuju pravu sliku ove pojave 
i odgovornost kako učinioca 
tako i institucija.

Rešenje ekoloških 
problema 

Zajednička sednica Republičke i 
Pokrajinske vlade

• „U narednih 3 do 5 godina deo područja u 
Bačkoj biće potpuno revitalizovan, prvo Kula i 
Vrbas jer je pri kraju projekat revitalizacije Ve-
likog bačkog kanala,  a zatim će se izgraditi pre-
čistači u Bačkoj Topoli, Malom Iđošu, Temeri-
nu i Srbobranu“, poručio je Igor Mirović, pred-
sednik Pokrajinske vlade.

Na zajedničkoj sednici  Vla-
de Srbije i Pokrajinske vlade, 
kojom su predsedavali pre-
mijerka Ana Brnabić i pred-

sednik Pokrajinske vlade Igor 
Mirović, bilo je reči oko pro-
jekata koji su u toku i koji će 
se sprovoditi u narednom pe-
riodu. Govoreći o projekti-
ma iz oblasti ekologije, Mi-
rović je istakao da će  nared-

ne godine početi realizaciju 
četiri prečistača i to u Bač-
koj Topoli, Malom Iđošu, Sr-
bobranu i Temerinu. „ Privo-
di se kraju projekat revitali-
zacije Velikog bačkog kanala, 
jedan deo finansira pokrajin-
ska  vlada, a drugi deo u Vr-

basu  Republika Srbija preko 
evropskih fondova. U nared-
nih 3 do 5 godina čitavo to 
područje biće potpuno revi-

talizovano, prvo Kula i Vrbas 
što je pri kraju,  a zatim će se 
izgraditi prečistači u Bačkoj 
Topoli i Malom Iđošu što će 
finansirati Pokrajinska vlada, 
dok će za prečistač  u Temeri-
nu i Srbobranu svoj udeo dati 

Vlada Republike Srbije. Reka 
Krivaja će uz finansijsku po-
dršku Pokrajinske vlade biti 
očišćena u narednih tri do če-
tiri godine“, istakao je Miro-
vić nakon zajedničke sednice.

Unaprediti aktivnosti na lokalu

Podrška lokalnim nevladinim organizacijama koje pružaju usluge žrtvama nasilja i koje 
rade na prevenciji su važna karika za suzbijanje nasilja nad ženama.

Zajednička sednica

Žene moraju biti zaštićene
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Šećerana Bačka u Vrba-
su punom parom prerađuje 
repu. Kampanju su započe-
li još krajem avgusta, a tra-
jaće do kraja godine. Kako 
kažu, očekuju da će za to 
vreme preraditi oko 750.000 
tona slatkog korena, što će 
možda biti najbolji rezultat 
za sve šećerane sa severa Sr-
bije. Razlog je najplodnija ze-
mlja i najmanje truleži u re-
pištima, koja je uzrokovala i 
vraćanja kamiona sa izvađe-
nim korenom.
“U Bačkoj ima najmanje tru-

leži, nekih 20%, dok u Banatu 
i Sremu ima površina sa kojih 
se repa neće ni vaditi. Bačka 
je imala sreće zbog same kli-
ne, malo je manje palo kiše. 
U prvom mahu smo tolerisa-
li do 3%, a sada i do 5% trule-
ži, iako je po standardu 0.5%”, 
rekao je za medije Rade Mi-
ljenović, direktor sirovinskog 
sektora. Da je trulež uvećala 
troškove zbog vraćanja kami-
ona sa kvarnom repom i ka-
snijeg prebiranja, potvrđuje 
i Vladimir Olear iz Kucure: 

“Napravili smo aneks ugovora 

sa šećeranom, da nam sa sva-
kog kamiona uzima 5%, da 
nam ne vrate repu. Ali, ako 
je bilo više od toga, vraćali su 
nam. Na devet kamiona, oko 
40  vagona, imali smo preko 
100 nadničara. To su jako ve-
liki problemi i troškovi”.

Zadovoljni su oni repari, ko-
jima je ostalo čiste repe četi-
ri vagona po hektaru i ako su 
prošle jeseni ugovorili cenu 
od 36 evra po toni. Ipak, oče-
kuje se da će sledeće sezone 
repe biti manje za 10.000 hek-
tara.

Izdaci za hranu 35 odsto 
kućnog budžeta

Iako troše manje od dva 
evra dnevno na hranu, ili 
80 dinara prosečno po obro-
ku, građanima Srbije izdaci 
za ishranu predstavljaju 35 
odsto budžeta, što su podaci 

koji govore da je životni stan-
dard u Srbiji blizak granici 
siromaštva, objavio je Voj-
vođanski istraživačko-ana-
litički centar. “Pritom, gra-
đani troše više nego što za-
rađuju i sve dublje tonemo u 
socijalna raslojavanja i nejed-
nakost. Stručnjaci upozora-
vaju da živimo u jednoj vr-
sti penzionerske ekonomije, 

a da su mladi najsiromašni-
ji”, navodi portal Vojs. Anali-
ze podataka zvanične statisti-
ke pokazuju da svaki član do-
maćinstva u Srbiji mesečno 
za hranu i piće troši 59 evra, 

a u odnosu na višegodišnji 
prosek, trpeze su siromašni-
je mesom, mlekom, voćem, 
povrćem i drugim najvažni-
jim namirnicama, a pritom 
su izdaci za hranu najveći u 
kućnom budžetu. Građani 
EU na hranu troše 19,4 od-
sto kućnog budžeta, a u Srbi-
ji 34,9 odsto ukupnih izdata-
ka za ličnu potrošnju.

Najmanje truleži u bačkim repištima
• Zadovoljni su oni repari, kojima je ostalo čiste repe četiri vagona po hek-
taru i ako su prošle jeseni ugovorili cenu od 36 evra po toni.

Manje za 10.000 ha pod slatkim korenom sledeće sezone Životni standard blizak granici siromaštva

• Na benzinskim pumpama u Srbiji cena goriva 
ide naniže pa je litar sada oko dinar jeftiniji nego 
pre nekoliko dana.

Sezonski pritisak ponude 
kukuruza, odnosno visok 
rod, uz logističke probleme 

prilikom izvoza dunavskim 
lukama je dovelo do toga da 
cena kukuruza bude na naj-
nižem nivou od početka ok-
tobra 2016. godine. Prethod-
ni period kada je kukuruz bio 

na identičnom nivou kao da-
nas je decembar 2014. Tokom 
protekle nedelje se kukuru-

zom trgovalo po 14,35 dina-
ra bez PDV-a (15,79 din/kg 
sa PDV-om), što predstavlja 
pad za 0,32% u odnosu na 
prethodnu nedelju. Trgova-
nje pšenicom je ove nedelje 

izostalo. Međutim, indikati-
van je podatak da je cena pše-
nice koja je bila u ponudi na 
nivou od 19,00 do 21,00 dinar, 
što je značajno iznad prošlo-
nedeljnog proseka. Ovakvom 
cenovnom rangu ponuđene 
pšenice je doprineo pre svega 
kvalitet, jer kako vreme od-
miče sve se više uviđa nedo-
statak kvalitetne pšenice na 
domaćem tržištu. Zrno soje 
beleži rast. U odnosu na pret-
hodnu nedelju cena je viša za 
0,81%, a ovonedeljni ponder 
iznosi 37,30 dinara (41,03 
din/kg sa PDV-om).

Suncokretova sačma sa 33% 
proteina je prometovana po 
21,00 dinar (25,20 din/kg sa 
PDV-om).

Nedostatak kvalitetne pšenice
• Na domaćem tržištu cena kukuruza stagnira, dok pšenica i soja beleže bla-
gi rast.

Na domaćem tržištu

Saveti za ratare 

Suša koja traje već tri me-
seca učinila je da pšenica, je-
čam i uljana repica stagnira-
ju u porastu. Pšenica se na-
lazi u fazama od nicanja do 
2-4 lista,usevi su neujedna-
čeni, pa se na jednoj parceli 
nalaze biljke sa 2-4 lista, bilj-
ke koje su tek klijale, ali i kli-
janci semenki koje su ostale 
na površini zemlje, pa sada 

propadaju. Na delovima atara 
uočena je pojava poljskih glo-
dara koje treba tretirati da bi 
se sprečilo dalje narušavanje 
sklopova, koji su ionako zbog 
suše več narušeni.

Saveti za voćare

Voćari bi trebalo sada da 
urade plavo prskanje, na voć-
kama sada ima oko 30 posto 
lisne mase pa je pravo vreme 
za ovaj tretman.Bakarni pre-

parati se koriste da bi se izvr-
šila dezinfekcija mesta sa ko-
jih su otpali listovi, pukoti-
ne i razne mehaničke povre-
de. Kasnije u decembru kada 
sva lisna masa otpadne treba 
obavezno uraditi zimsko tre-
tiranje. Cilj zimskog tretira-
nja je uništavanje štetočina 
koje prezimljavaju na kori i 
ispod kore drveta.

Katarina Radonić, di-pl.ing.

Važni radovi u narednom periodu
Saveti PSS -  Vrbas

Mali pad cena goriva

Do sniženja je došlo zbog 
pada cene sirove nafte na 
svetskim berzama, kao i niže 
cene kotacija derivata nafte. 
Gorivo je počelo da pojefti-
njuje pre desetak dana, sni-
ženje cene prvo su osetili oni 
koji kupuju benzin, a prošle 

nedelje naniže se spustila i 
cena dizel-goriva. U kojem 
smeru će se kretati cene gori-
va na domaćim pumpama za-
visi od cene sirove nafte, a po 
rečima ministra energentike 
Aleksandra Antića, sve pro-
gnoze govore da će cene de-
rivata nastaviti da padaju. On 
je ocenio da naftne kompa-
nije moraju brže i efikasnije 
da koriguju cene goriva kada 

pada cena nafte na svetskom 
tržištu.“ U narednim danima 
i nedeljama očekujemo na-
stavak tog trenda i zasigurno 
još nekoliko dinara nižu cenu 
goriva na benzinskim pum-
pama“, rekao je Antić. On je 
podsetio na to da cena naft-

nih derivata na našem tržištu 
zavisi od svetske cene sirove 
nafte i od kursa dolara, i da je 
početkom oktobra cena naf-
te bila u porastu, ali da je taj 
vrh prošao.“Cena derivata na 
benzinskim pumpama u Sr-
biji zavisi od naftnih kompa-
nija jer ih one određuju same, 
bez mešanja države i Mini-
starstva“, rekao je Antić.

Pala cena sirove nafte
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Razmena učenika - Razmena kulture i običaja

Veliki jubileji i značajni 
istorijski datumi bili su po-
vod da se u Srbobranu obe-
leže Svečanom akademijom. 
Obeležena su tri velika jubi-
leja - 100 godina od završet-
ka Velikog rata, 100 godina 
od prisajedinjenja Vojvodine 
Kraljevini Srbiji, i 170 godi-

na od Srpske revolucije 1848. 
godine. Predavanje o učešću 
srpskih dobrovoljaca sa po-
dručja Vojvodine u Velikom 

ratu, kao i o Narodnoj skup-
štini 1918. na kojoj je progla-
šeno prisajedinjenje Kraljevi-
ni Srbiji, održao je dr Milan 
Micić. „Bitno je ove događaje 
obeležavati na svečan način, 
ne samo u Novom Sadu već i 
u Srbobranu i drugim grado-
vima. Obeležavanja služe da 

mladi prepoznaju važnost do-
gađaja i da se i kod njih odne-
guje kultura pamćenja, a uve-
ren sam da će ono što ima-

ju priliku da vide i čuju ovih 
meseci, pa i ovde u Srbobranu, 

ostaviti bitan utisak na njihov 
razvoj“, rekao je dr Micić. O 
značaju istorijskih godišnjica 
i tri jubileja govorio je i Ra-
divoj Paroški, predsednik op-
štine Srbobran, koji je pre-
zentovao istorijske podatke o 
učešću Srbobrana i njegovih 
stanovnika u istorijskim zbi-
vanjima. Govoreći o revoluci-
onarnoj 1848. kao i 1918. go-
dini rekao je da su to godine 
koje su ostavile dubok trag u 
kolektivnom pamćenju našeg 
naroda. „Ove godine, obele-
žili smo 170 godina od Maj-
ske skupštine i srpske revolu-
cije u kome je Sentomaš igrao 
vrlo važnu ulogu. Ratničkom, 

vojno-moralnom čvrstinom, 
velikim pobedama u tri sen-

tomaške bitke, dao je veoma 
snažan podstrek i nadahnu-
će ustancima u nastojanju da 

se ojača i održi revolucionar-
ni duh pokreta. Napravio je  
paralelu, rekavši da ako su 
Sremski Karlovci bili politič-
ko i duhovno sedište, onda je 
Sentomaš - Srbobran bio jako 

vojno uporište, nepobediva 
tvrđava, neprelazni šanac te 
1848. godine“, rekao je Paroš-
ki. Prisajedinjenju Vojvodine 
Kraljevini Srbiji prethodio je 
niz događaja. Pre svega, pro-
past Austrougarske monarhi-
je oktobra 1918. godine, kada 
je vlast u Banatu, Bačkoj i Ba-
ranji preuzela vojska Kralje-
vine Srbije, a faktičku upravu 
su imali lokalni vojvođanski 
Srbi. Prema proglasu, koji je 
objavljen 17. novembra, pra-
vo glasa na Velikoj narodnoj 
skupštini imali su Srbi, Bu-

njevci i ostali Sloveni, oba 
pola sa navršenih dvadeset 
godina, a poslanici su bira-
ni po opštinama-po princi-
pu jedan poslanik na hilja-
du građana.

Učenici iz Italije iz grada Lagonegro gosti Vrbasa i Gimnazije “Žarko Zrenjanin”

• U Vrbasu su protekle sedmice boravili učenici iz Italije, zahvaljujući učešću Gimnazije “Žarko Zrenjanin” u projektu orga-
nizacije “Interkultura”, koji podrazumeva razmenu učenika. Ukupno 22 učenika i dva profesora iz srednje škole iz italijanskog 
mesta Lagonegro, bilo je smešteno kod svojih vršnjaka iz vrbaske Gimnazije. 

Sentomaš je bio veliki srpski centar
Povodom tri velika jubileja srpske istorije – Svečana akademija u Srbobranu 

• Uloga Srbobrana bila je značajna u svim ovim događajima, on je u nacionalnom smislu bio veliki srpski centar, sa brojnim 
srpskim građanstvom još u XIX veku, a broj dobrovoljaca u Velikom ratu jasno pokazuje njihovu opredeljenost i rešenost da 
daju pun doprinos pobedi i prisajedinjenju Vojvodine Srbiji”, rekao je dr Milan Micić, na svečanosti.

U svečanoj sali Gimnazije 
za njih je prvog dana po do-
lasku organizovan prijem u 
kojem su učestovali gimani-
zajalci. Oni su izveli italijan-
ske pesme i srpske narodne 
pesme. Prisutne je pozdra-
vila Danica Paroški, pomoć-
nica predsednika opštine Vr-
bas, zadužena za obrazovanje, 
i poželela im prijatan bora-
vak. “Razmena učenika ima 
poseban cilj, a to je da učenici 
koji su kod nas upoznaju naš 
narod, državu, kao i učenike 
i svakodnevni život u poro-
dicama u kojima su smešteni. 
Naša obaveza je bila da podr-
žimo ovu  organizaciju, a to 
smo učinili materijalno i logi-
stički. Očekujem da prijatelj-
stva koja su se stvorila budu 
produbljena  i budu trajno 
dobro koje će izmeniti nji-
hovo shvatanje života i osa-

vremeniti način na koji raz-
mišljaju naši i njihovi učeni-
ci“, rekla je Paroški. Zahva-
ljujući profesorki u Gimna-
ziji, Snežani Škrbić, učenici  

ove škole već drugu godinu 
učestvuju u razmeni. „Proš-
le godine smo posetili Kala-
ri, a ove godine u maju imali 
smo priliku da posetimo gra-
dić Lagonegro, na jugu Italije, 
sada su oni bili naši dragi go-

sti. Cilj je da se srednjoškol-
ci kao mladi ljudi upoznaju, 
zbliže, kako bi se  prevaziš-
li eventualni stereotipi i pre-
drasude koje možda važe za 

različite narode. Važno je da  
upoznaju tuđu kulturu. Dve 
godine za redom razmena 
učenika je sa Italijom, a na-
dam se da ćemo sarađivati i 
sa drugim zemljama“, rekla 
je Škrbić i dodala da je u pro-

gram uključena cela zajedni-
ca, opština i ustanove u Vr-
basu, koji su pomogli da se 
uspešno organizuje razmena 
učenika. Direktorka Gimna-

zije „Žarko Zrenjanin“, Tatja-
na Kažić  poželela je gosti-
ma iz Italije da se lepo druže. 

„Nadam se da ćemo biti do-
bri domaćini. Potrudićemo se 
da im boravak ovde bude što 
ugodniji i da sa sobom pone-

su lepe utiske“, istakla je Ka-
žić. Gosti iz Italije bili su u 
Vrbasu do 19. novembra, a za 
to vreme obišli su mnoge zna-
menitosti Srbije. Učenici  su  
upoznali osim našeg grada i 
glavni grad -Beograd, zatim  
Smederevo, Novi Sad… Baš 
kao što su im domaćini po-
želeli, učenicima iz Italije bio 
je prijatan boravak. Kažu bilo 
je lepo, mada bi voleli da su 
mogli da ostanu duže. Mnogi 
od njih kažu da će opet doći 
u posetu i da odavde odlaze 
puni lepih utisaka. Inače, or-
ganizacija „Interkultura Srbi-
ja“ je deo  šire mreže IFS koja 
deluje u preko 50 zemalja sve-
ta.  Na 1000 učenika učestvu-
je u razmeni. U Srbiji ova or-
ganizacija deluje 10 godina, a  
vrbaska Gimnazija je dve go-
dine u programu.

Srbobran ne zaboravlja 

Srbobran ne zaboravlja najhrabrije rodoljube, sve one zna-
ne i neznane pretke koji su bez straha za svoj život dali do-
prinos pobedi u Velikom ratu 1918. godine, učestvovali u 
poduhvatu prisajedinjenja Vojvodine Srbiji iste te 1918, 
kao ni one koji su učinili prve korake ka ostvarenju tih ve-
likih pobeda,junake iz revolucionarne 1848. godine,reče-
no je na svečanosti. 

Srbobranci u radu Velike skupštine

U radu skupštine je učestvovalo 757 poslanika. Kao dele-
gati na Velikoj skupštini su iz Srbobrana učestvovali: Paja 
Dobanovački, Miladin Tutorov, Đura Šijačić Leđanski, Vi-
tomir Runić, Stevan Pivnički-Jevremov, Paja Šeguljev, Živ-
ko Prodanović i Milan Manojlović. Brojnost delegata i nji-
hov organizovan dolazak u Novi Sad, ilustrovao je dobru 
organizaciju, pre svega, srpskog stanovništva. Velika na-
rodna skupština u Novom Sadu donela je Rezoluciju u ko-
joj je između ostalog zapisano: “Priključujemo se Kraljevi-
ni Srbiji koja svojim dosadašnjim radom i razvitkom ujem-
čava slobodu, ravnopravnost i napredak u svakom pravcu, 
ne samo nama nego i svim slovenskim, pa i neslovenskim 
narodima, koji sa nama zajedno žive”, ali i da se “nesrp-
skim, neslovenskim narodima koji ostaju u našim granica-
ma obezbeđuje svako pravo koje žele, da kao manjina oču-
vaju i da razvijaju svoje narodno biće.”

Srbobran veliki srpski centar

Svečanost povodom dolaska učenika iz Italije
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Tržište od 110 miliona stanovnika

Dunavski biznis forum

U Novom Sadu je održan 
sedmi “Dunavski biznis fo-
rum”, posvećen Dunavskoj 
strategiji i ulozi biznisa u nje-
noj implementaciji. Učesnici 
foruma bili su iz 14 zemalja 
Podunavlja - Nemačke, Au-
strije, Češke, Slovačke, Ma-

đarske, Slovenije, Hrvatske, 
BiH, Crne Gore, Rumunije, 
Bugarske, Moldavije, Ukraji-
ne i Srbije, a jedan od grado-
va koji predstavlja našu drža-
vu je i Vrbas. Ukupno je 600 
učesnika. Kako je rečeno pri-
likom otvaranja foruma, radi 
se o tržištu od 110 miliona 
stanovnika. Četrnaest zema-
lja je involvirano u ovaj pro-
jekat, deset kroz koje proti-

če Dunav i četiri koje su so-
cio-ekonomski vezane za nje-
ga. Od njegovih 2.857 kilo-
metara, kroz Srbiju protiče 
588, što mi ne koristimo do-
voljno. Reč je o mega projektu 
Evropske unije, prema kojoj 
je i Srbija strateški opredelje-

na. Milan Glušac, predsednik 
opštine Vrbas, učestvovao je 
na ovom skupu kao izlagač 
na panelu “Pametni gradovi”, 
na kom su o razvoju lokalnih 
sredina govorili i predstav-
nici Novog Sada, Temišva-
ra, Bijeljine, Banja Luke, Za-
greba, Goražda, Tešnja, Poža-
revca, Vršca, Leskovca i dru-
gih gradova.

Doprinos kroz volonterski rad

Akcije dobrovoljnog dava-
laštva krvi, programi soci-
jalne zaštite, obuka za decu 

i mlade u prvoj pomoći, kao 
i akcije solidarnosti koje se 
sprovode, bile su neke od 
tema  sastanka održanog u 
Crvenom krstu Vrbas, kome 
je prisustvovao sekretar Cr-
venog krsta Vojvodine, Boško 
Mitrašinović. Tatjana Glušče-
vić, sekretarka CK Vrbas 
upoznala je Mitrašinovića  sa 

brojnim aktivnostima Crve-
nog krsta na lokalnom nivou. 
Nakon susreta u Crvenom kr-

stu Vrbasa, sekretara Crve-
nog krsta Vojvodine Boška 
Mitrašinovića, predsednika 
CK Vrbasa Đorđa Nikčevi-
ća i sekretarku CK Vrbas Ta-
tjanu Gluščević, primila je i 
Danijela Ilić, članica Opštin-
skog veća. Na ovom sastanku 
razgovaralo se o saradnji lo-
kalne samouprave i CK, po-

sebno kroz prizmu edukacije 
mladih i podrške najugrože-
nijim grupama. “Godinama 
u nazad imamo izuzetnu sa-
radnju sa CK Vrbas. Opština 
vodi aktivnu socijalno-odgo-
vornu politiku, ali je za nas 
veoma važna i saradnja sa Cr-
venim krstom. Njihov dopri-
nos kroz volonterski rad spro-
vođenjem niza aktivnosti to-
kom cele godine, ostavlja po-
seban pečat na naše društvo. 
Nastavićemo saradnju i pru-
žanje podrške ovoj humani-
tarnoj organizaciji”, istakla je 
Danijela Ilić.  Sekretar Crve-
nog krsta Vojvodine pohvalio 
je dobru saradnju opštinske 
organizacije Crvenog krsta sa 
lokalnom samoupravom, isti-
čući da se prisustvo Crvenog 
krsta u lokalnoj zajednici naj-
bolje vidi kroz brigu o ljudi-
ma svih uzrasta.

Predstavljene aktivnosti Crvenog krsta Vrbas

• Saradnja Crvenog krsta Vrbas i lokalne samouprave je izuzetno dobra, 
ocenjeno je nakon posete sekretara CK Vojvodine Boška Mitrašinovića, ovoj 
organizaciji i opštini Vrbas.

• Vrbas među evropskim gradovima na panelu 
“Pametni gradovi”.

Uloženo 38 miliona
Rekonstruisan Dom zdravlja u M. Iđošu

Dom zdravlja „Dr Mar-
ton Šandor“ u Malom Iđo-
šu, nedavno je rekonstrui-
san na zadovoljstvo građana 
opštine i lokalne samoupar-
ve, koja je uspela da obezbe-
di sredstva za rekonstrukci-
ju objekta koja je bila neop-
hodna, jer ovo su prvi rado-
vi na ustanovi nakon tride-
set godina. “Objekat je pro-
kišnjavao, sanirana je krov-
na konstrukcija kao i termo-
izolacija zgrade, tako da su 
obezbeđeni pristojni uslovi 
za rad lekarskog osoblja, a i 
našim građanima, kao i paci-

jentima sve ovo mnogo zna-
či “, istakao je Lazić. Zame-
njena je  krovna konstruk-
cija urađena termoizolacija 
i krova i fasade, sve je stav-
ljeno u funkcionalno stanje, 
urađen je i novi hidratant-
ski vod i objekat je komplet-
no revitalizovan. Zamenjeni 
su i prozori, stavljena je nova 
pvc stolarija, zbog vlage ovde 
je bilo problema i sa električ-
nim instalacijama, tako da je 
završenim radovima obezbe-
đeno i kvalitenije grejanje i 
stvoreni su bolji uslovi za rad 
zaposlenih.

Izdvojeno 4,5 miliona

Narodna kuhinja u Srbo-
branu bila tema  sastanka Ra-
divoja Paroškog, predsedni-
ka opštine Srbobran, Biserke 

Veselinović, direktorke Cen-
tra za socijalni rad, i Zolta-
na Bergela, sekretara Crve-
nog krsta, na kom se razgo-
varalo o početku rada u se-
zoni 2018/2019. i kako obez-
bediti dovoljno obroka za sve 
ugrožene.”Obišli smo mesto 
gde se spremaju obroci za Na-
rodnu kuhinju i uverili se da 
se sve radi u skladu sa pro-
pisima i normama vezanim 
za bezbednost hrane, kao i 

da obroci mogu da zadovo-
lje potrebe. Lokalna samo-
uprava svake godine izdvaja 
sredstva za rad Narodne ku-

hinje i ove godine smo plani-
rali da izdvojimo oko 4,5 mi-
liona dinara za njeno funk-
cionisanje. Brinemo o ljudi-
ma koji u nekom trenutku ne-
maju dovoljno sredstava za 
normalan život i u saradnji 
sa Centrom za socijalni rad 
i Crvenim krstom, pomaže-
mo im da žive životom do-
stojnim čoveka”, rekao je Ra-
divoj Paroški. Biserka Veseli-
nović, direktorka CSR, nagla-

sila je da ova služba prati so-
cijalne karte svake porodice 
i u odnosu na njih “aranžira 
usluge na način da ugrožena 
porodica ili pojedinac dobi-
je sve ono što obezbeđuje so-
cijalnu sigurnost i funkcio-
nalan život”. “Vodi se raču-
na da lica koja imaju pravo 
na pomoć iz Narodne kuhi-
nje budu oni koji stvarno ne 
mogu da obezbede obrok, ali 
i onima koji se trude da obez-
bede sredstva za život, ali još 
uvek to ne mogu da učine u 
dovoljnom obimu, kao što su 
porodice sa više dece škol-
skog uzrasta. Imamo odlič-
nu saradnju sa opštinom Sr-
bobran i Crvenim krstom, i 
moram istaći da je naša lo-
kalna samouprava jedna od 
retkih koja iz svog budžeta 
obezbeđuje nivo podrške po-
rodicama koji je u ovom tre-
nutku veći od stalne novča-
ne pomoći koju obezbeđuje 
država”,  rekla je Veselinović.

Narodna kuhinja u Srbobranu

• S dolaskom jeseni u opštini Srbobran ponovo je počela da radi Narod-
na kuhinja. Od 1. novembra svakodnevno se posluži oko 180 toplih obro-
ka, 109 u Srbobranu, 24 u Turiji i 39 u Nadalju. Podršku radu Narodne ku-
hinje ove godine dala je i Srpska pravoslavna crkva koja jednom mesečno 
obezbeđuje po litar mleka za sve korisnike, dok Crveni krst obezbeđuje ja-
buke. Narodna kuhinja godišnje radi sedam meseci.

• Sredstva za renoviranje su obezbeđena uz po-
moć Kancelarije za javna ulaganja Srbije, a uku-
pna vrednost radova iznosila je 38 miliona dinara.

Sastanak u opštini Vrbas

Značajna izdvajanja za Narodnu kuhinju

Na panelu “Pametni gradovi”
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Namet školama i budućim vozačima

Auto-škole u širem okruže-
nju podigle su cenu obuke vo-
zača pa će to izvesno učiniti i 

auto-škole u našem regionu. 
Uzrok tome su izmene koje 
poskupljuju samu obuku, bu-
dući da je zakonodavac pred-
video veći poligon za izvođe-
nje obuke, neophodnost po-
stojanja platforme za poligon-
sku radnju kretanje na uspo-
nu, tj. pod ručnom kočnicom, 
a u pogledu vozila obaveznost 
posedovanja kočionog siste-
ma ABS. 

Podsetimo, ranije izmene u 
pogledu uslova za obavljanje 
ove delatnosti, već su se odra-
zile na broj auto-škola, tako 
da je samo u opštini Vrbas taj 
broj sa desetak smanjen na 
četiri koliko ih danas poslu-
je. U jednom momentu bilo 
ih je čak i manje, a u nekim 
susednim opštinama jedno 

vreme nije delovala nijedna 
auto-škola. 

U Auto-školi „Visa“ u Vrba-

su rekli su nam da su ispuni-
li kriterijume koji su im pro-

pisani. Novi poligon koriste 
na parking prostoru kraj fir-
me „Jurošević“. Najveće in-
teresovanje među budućim 
vozačima vlada za „B“ i „A“ 
kategorije vozačkih dozvola. 
Od aprila će, kako od njih sa-

znajemo, trajanje probne do-
zvole biti produženo sa godi-
nu dana na dve godine, a za 
one koji polažu sa 17 godina 
čak na četiri. To je razlog ne-
što većeg interesovanja za sti-
canje ovih kategorija. Uprkos 
velikoj potražnji na tržištu za 
vozačima kamiona, neko veće 
zanimanje za „C“ i „D“ kate-
gorije se ne primećuju, iako u 

“Visi” vrše obuke i za uprav-
ljanje ovim tipovima motor-
nih vozila. 

Ono što auto-školama pred-
stavlja veliki problem u radu 
jesu administrativne barijere 
u vidu termina za ispite. Na-
ime, policiji manjka ispitiva-

ča, pa kandidati poprilično 
dugo čekaju na izlazak na is-
pit. U velikom broju slučajeva 
procedura, koju bi auto-škole 
mogle da obave za tri mese-
ca, oduži se i na pola godine.

U toku su radovi na pripre-
mi terena i proširenju puta u 
Ulici Veljka Vlahovića. Kako 
je najavljeno, nakon posti-

gnutih dogovora sa direkto-
rom “Puteva Srbije“, Zora-
nom Drobnjakom i odobre-
nim sredstvima u visini od 
miliona dinara za putnu in-
frastrukturu, opštinska upra-

va Kula je izdvojila novčana 
sredstva da bi deo puta u Uli-
ci Veljka Vlahovića od sema-
fora ka mostu proširila i na-

pravila treću traku. Ovaj pro-
jekat čiji se završetak očeku-
je u narednim danima ima za 
cilj da putnički i teretni sao-
braćaj na ovo delu rastereti i 
dodatno obezbedi.

Treća traka Problem sa kratkim prekidima sturje

Povodom učestalih kratkih 
nestanaka struje na jednu, 
dve sekunde, koji znaju da se 
dese i po nekoliko puta u toku 
dana na području naše op-
štine, na inicijativu građana 
Opštinsko veće Malog Iđo-
ša  obratilo se JP “Elektropri-
vreda Srbije”. U pisanom od-
govoru EPS-a, između osta-
log, se navodi: “Na osnovu 
analize rada distributivnog 
sistema na području opštine 
Mali Iđoš, ustanovljeno je da 
su postojali neplanirani i pla-
nirani prekidi u snabdevanju 
električnom energijom. Svi 
planirani prekidi su uredno 
najavljeni, neplanirani pre-

kidi nastaju usled događaja 
koji nisu mogli biti predvi-

đeni u distributivnom siste-
mu. Želimo da naglasimo da 
po pitanju sigurnosti snab-
devanja električnom energi-

jom nije moguće garantovati 
100% pouzdanost napajanja”.  

U cilju rešavanja problema iz 
opštine Mali Iđoš najavili su 
dalje razgovore sa predstav-
nicima EPS-a.

Novi pravilnik za auto-škole

Zvaničan dopis opštine Mali Iđoš EPS-u

• Ubuduće svako vozilo za obuku mora da ima ABS kočioni sistem i da na 
poligonu postoji uspon za kretanje automobila pod ručnom kočnicom. Centri 
za obuku vozača u širem okruženju već podigli cenu vozačke obuke.

S posetom Radivoja Pa-
roškog, predsednika opšti-
ne Srbobran, prostorije u ko-
jim borave vatrogasci bogati-
je su za 13 stolica, kako bi de-
žurstva bila ugodnija i lakša, 
a ekipe spremne da u sluča-
ju potrebe lako i brzo inter-
venišu. “Vatrogasna jedinica 

je sada dobila stolice, a usko-
ro će dobiti i alat za interven-
cije. Ona svoj posao obavlja 
dobro i mogu da ih pohva-
lim. Pošto su na našoj terito-
riji, iako nisu u direktnoj in-
gerenciji lokalne samoupra-
ve, činimo sve da im pomo-
gnemo, opremimo i olakša-
mo im rad. Imamo određe-
ne ideje kako podržati vatro-
gasce i nadam se da ćemo ih 

ostvariti u narednom perio-
du kako bi jedinica bila opre-
mljenija i još bolje obavljala 
svoje zadatke”, rekao je pri-
likom posete Profesionalnoj 
vatrogasnoj jedinici Radivoj 
Paroški. Predsednika opštine 
dočekao je vatrogasac Dra-
gan Ornjakov koji je u ime 

cele jedinice zahvalio na po-
dršci i izrazio nadu da će sa-
radnja i u budućnosti ići u 
pravom smeru.

Opremanje nameštajem 
druga je velika ovogodišnja 
akcija pomoći Profesional-
noj vatrogasnoj jedinici, jer 
je tokom proleća opština Sr-
bobran pomogla renoviranje 
prostorija u kojim borave va-
trogasci.

• „Po pitanju sigurnosti snabdevanja električnom energijom nije moguće ga-
rantovati 100% pouzdanost napajanja”, saopštili su između ostalog iz EPS-a.

• S ciljem da nastavi kontinuiranu podršku lo-
kalnoj Profesionalnoj vatrogasnoj jedinici, koja 
je deo Ministarstva unutrašnjih poslova, opšti-
na Srbobran nabavila je za potrebe vatrogasaca 
nedostajuće delove nameštaja.

Opština Srbobran pomaže jedinicu

Podrška vatrogascima

U Kuli u Ulici Veljka Vlahovića

Svako vozilo mora imati ABS kočioni sistem

Profesionalna vatrogasna jedinica

U toku radovi
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Zamisao Opštinskog udru-
ženja penzionera Vrbasa je 
bila da se materijalno pomo-
gnu penzioneri sa najnižim 
penzionim čekovima, kojih 
je po evidenciji oko 460, i da 
se među njima izdvoji 300 na-
jugroženijih, ali se prijavilo 
dva, odnosno tri puta više su-
građana. 
“Na nivou države Srbije 55% 
penzionera ima penziju do 
24.984 dinara, otprilike je isti 

odnos i kada se radi o penzio-
nerima u Vrbasu. Ako se zna 
da u opštini živi oko 9.500 
penzionera, to znači da bli-
zu 5.000 penzionera u Vrbasu 
ima primanja niža od 24.984 

dinara. Sa tim sredstvima je 
teško organizovati život, po-
gotovo jer nije retka pojava da 
su penzioneri nosioci doma-
ćinstava ili da finansijski po-
mažu deci i unucima. O polo-
žaju penzionera govori i sli-
ka iz letnjih meseci i vreme-
na poljskih radova, kada su 
penzioneri u značajnoj meri 
među onima koji rade za nad-
nicu na njivama. To je poka-
zatelj teškog života penzione-

ra i tereta koji podnose”, pri-
mećuje Milić Mijović, pred-
sednik Opštinskog udruže-
nja penzionera Vrbasa.

Kako bi bar malo pomogli 
penzionerima sa niskim pri-

manjima, početkom oktobra 
objavili su poziv da će onima 
sa primanjima ispod proseč-
ne visine čeka od penzije, po-
deliti pakete pomoći. 
“Niko nije mogao da naslu-

ti da će se za 11 radnih dana 
prijaviti oko 1.000 ljudi. Vi-
devši takvu situaciju, poku-
šali smo da ih rangiramo. Na 
komisiji smo rešili da pode-
lu počnemo od najnižeg izno-
sa penzije, pa dokle stignemo. 
Pre raspodele smo sastavili 
Pravilnik o raspodeli pake-
ta pomoći. U saradnji sa PIO 
fondom, napravili smo četi-
ri kategorije. Prva je bila do 
14.000 , druga do 17.500, tre-
ća do 21.000 dinara i četvrta 
do iznosa prosečne penzije”, 
pojašnjava Mijović. 

U Udruženju penzionera 
nisu, kako kažu, vodili po-
sebnog računa da li je neko 
član Udruženja penzionera 
ili nije, kao ni da li je staro-
sni, porodični, invalidski ili 
poljoprivredni penzioner. 
“Kada smo videli broj preda-

tih zahteva, obavili smo raz-
govor sa predsednikom op-
štine i kazali kakva je situa-
cija u opštini što se tiče pen-
zionera. Podvlačim, da je i 
ta slika nepotpuna, jer ni-
smo primali zahteve iz sela 
opštine, već samo iz grada u 
kom živi oko 5.500 penzione-
ra, dok ih je u selima još oko 
4.000.  Sela nisu obuhvaće-
na podelom jer su se još 1997. 
godine mesni odbori izdvo-
jili iz našeg udruženja, otvo-
rili svoje račune i rade samo-
stalno”, kaže predsednik vr-
baskih penzionera. 

Pozivom jeste rečeno da 
mogu da podnesu zahtev svi 
sa primanjima ispod 24.000 
dinara, ali ne i da će svi do-
biti pomoć. Nezadovoljstava, 
je kaže Mijović, bilo.
“Nijedan posao nikad se ne 
može završiti na opšte zado-

voljstvo. Da smo svima po-
delili pakete, opet bi se na-
šao neko ko bi rekao zašto 
smo delili paket tog sadrža-
ja, a ne nekog drugog”, tvrdi 
Milić Mijović.  

Obratili su se mnogim pre-
duzećima i preduzetnicima, 
ali podrška je bila simbolična. 
“U svakom slučaju, zahva-
ljujem se Fabrici ulja „Vital“, 
Industriji mesa „Karneks“, 
PP „Sava Kovačević“, „Sam-
ba kafi“, pojedinim bankama, 
kao i opštini i PIO fondu u 
realizaciji. Za pakete pomo-
ći smo potrošili 357.750 dina-
ra, od čega je 140.000 ostva-
reno iz članarine naših člano-
va. Podeljeno je 300 paketa, 
100 po svakoj mesnoj zajed-
nici”, kaže Mijović i dodaje 
da je broj članova Udruženja 
vrlo mali u odnosu na uku-

pan broj penzionera i apeluje 
na najstariju populaciju da se 
uključi u rad ove organizacije. 
“Mi smo ljudi iz ratnih i po-
sleratnih godina, kada je soli-
darnih aktivnosti bilo izuzet-
no mnogo. Nema pomoći na 
koje se današnji penzioneri 

tada nisu odazivali. Bilo na-
kon prirodnih katastrofa, bilo 
u izgradnji zemlje, samodo-
prinosima, te je to razlog da 
se danas pomogne penzio-
nerima. Ali je poziv i penzi-
onerima da se učlane. Člana-
rina je simbolična i na godiš-
njem nivou iznosi 200 dinara. 
Pozivam zato penzionere da 
se učlane čime ćemo pomo-
ći još većem broju ugroženih. 
Nastojaćemo da reč “solidar-
nost” nastavi da traje jer je to 
reč koja nas razlikuje od dru-
gih”, poručuje Mijović. 

Paketi, oko kojih je nastala 
prava mala pomama, sadrža-
li su vreću brašna, “Vitalove”, 

“Karneksove”  i proizvode Fa-
brike šećera. Osim hrane bile 
su zastupljene i 2 litre hemij-
skih sredstava za čišćenje.

NAŠA TEMA

Podela paketa pomoći za penzionere sa najnižim primanjima

Pokazatelj da je većina među ugroženima

Penzionerska kartica za sad samo identifikaciona

“Zamoljen sam od PIO fonda da informišem penzionere o 
penzionerskim karticama. Veliki broj penzionera ih nije pre-
uzeo i ne koristi ih. Istina, one i ne nude mnogo u nabavci 
osnovnih namirnica. Bila je zamisao da se naprave ugovo-
ri sa industrijom, pa da penzioneri putem kartica kupuju 
robu po nešto nižim cenama. Do toga, međutim, nije došlo. 
Ovakva kakva jeste, penzionerska kartica je samo identifi-
kaciona i nema mnogo primene. Njom se ne ostvaruje po-
pust. Veliki marketi daju popust kad su penzije i nema do-
datnog popusta na osnovu te isprave”, kaže Milić Mijović.

• U poslednje vreme ništa nije tako jasno ilustrovalo sliku nezavidnog materijalnog položaja penzionera kao nedavna podela 
paketa pomoći. Za dodelu paketa prijavio se praktično svaki peti penzioner u Vrbasu, odnosno u roku od deset dana na adre-
su Opštinskog udruženja penzionera upućeno je skoro hiljadu zahteva.

M. Mijović, predsednik Opštinskog udruženja penzionera

Red na podeli paketa za pomoć penzionerima



www.okonas.info 22. novembar 2018.NAZIV9 MOZAIK

Osnovna škola “Svetozar 
Miletić” uključila se u pro-
jekat uvođenja e-dnevnika, 
koji sprovodi Ministarstva 
prosvete. Upotrebom elek-
tronskog dnevnika nastavni-
ci svakodnevnu evidenciju o 
održanim časovima i vanna-
stavnim aktivnostima, kao 
i beleženje ocena, izostana-
ka, tema za pismene provere 
i zadatke i slično, vode u di-
gitalizovanom obliku i pruža-
ju mogućnost roditeljima da 
imaju bolji uvid u rad i rea-
lizaciju svih aktivnosti svoje 
dece u školama.
“Na ovaj način još jednom 
smo se svrstali u red savre-

menih škola koje prate naj-
novije trendove u društvu i 
tehnologiji. Dva nastavnika 
naše škole, Julijana Dinulović 
i Dragana Pusić, pohađale su 
obuku za uvođenje e-dnev-
nika, a zatim su svoje zna-
nje preneli kolegama u školi. 
Očekuje se da će se na ovaj 
oblik školske administracije 
preći u roku od mesec dana.”, 
rekla je Ružica Marković, di-
rektorka OŠ “Svetozar Mile-
tić” i dodala da bi prelazak na 
elektronski dnevnik bio teh-
nički adekvatno podržan, po-
trebno je dodatno kompjuter-
sko opremanje škole

Osavremenjavanje škola

E-dnevnik u 
Miletićevoj školi

OŠ “Bratstvo jedinstvo” - Dan škole  

Veselo i šareno uz goste iz Taraša

 Ukupno 36 učenika od pr-
vog do četvrtog razreda i tri 
predstavnika đačkog parla-

menta iz OŠ “Svetozar Mar-
ković Toza” iz Elemira, ode-
ljenja iz Taraša bili su gosti 
ovoj vrbaskoj školi. Dan su 

proveli u druženju, zabavi i 
obilasku grada. Učenici obe 
škole učestvovali su u krea-

tivnim radionicama, održan 
je turnir u šahu, kviz znanja,  
organizovana je poseta Mu-
zeju, a za kraj su imali priliku 

da vide predstavu naših pre-
daka. “Zapravo učenici iz Ta-
raša uzvratili su nam posetu, 
nakon što smo mi prošle go-
dine bili njihovi gosti. Potru-
dili smo se da budemo dobri 
domaćini. Organizovane su 
radionice i takmičenja, na-
kon čega su podeljeni simbo-
lični pokloni. Saradnju ćemo 
nastaviti i ubuduće, dogovo-
rili smo se da osmislimo vid 
projektne nastave”, rekla je 
Slavica Šestović, direktor OŠ 

“Bratstvo jedinstvo”. Za uče-
nike iz obe škole dan je bio 
veseo i šaren. Uživali su u 
kreativnim radionicama, a 
rezultat radionica bio je izlo-
žen u holu škole, uživali su i 
u takmičenjima. Druženje je, 
kako kažu učenici, bilo lepo, 
i jedva čekaju sledeći susret.

• Ove godine u OŠ “Bratstvo jedinstvo” Vrbas, Dan škole obeležen je na 
nešto drugačiji način. Pored priredbe i kreativnih radionica u kojima uče-
stvuju učenici, a koje se svake godine povodom Dana škole održavaju, ovo-
ga puta svečanom obeležavanju prisustvovali su i gosti iz Taraša.

Master dance
U glavnom gradu Makedo-

nije održano je “Dance off” 
takmičenje na kome je uče-
stvovalo preko 3.500 takmi-
čara iz 17 zemalja, među ko-
jima su bile i devojke iz Sr-

bobrana. Bio je ovo ujedno 
Svetski kup za hip hop i street 
show discipline IDO svetske 
plesne federacije. U katego-

riji jazz dance grupa - juni-
ori, Anja Resanović, Galina 
Jovčić , Milana Matić, Sele-
na Ćelbabin i Jelena Bojanić 
su osvojile prvo mesto! - Bilo 
je ovo svetsko takmičenje sa 

koga smo se vratili ponosni 
i zadovoljni.

Nažalost sa nama nije bila 
Elena Matarugin koja se po-

vredila, tako da je izostala sa 
takmičenja.

Postigli smo veliki uspeh i 
još jednom potvrdili da ovo 
što radimo ima smisla i da 
smo u vrhu svetskog moder-

nog plesa, kazala je za Srbo-
bran.net Dubravka Demić Jo-
vanović, trener i koreograf 
ovih sjajnih devojaka.

U vrhu svetskog modernog plesa

Preventivni rad u obrazovnom sektoru

Praktični koraci u 
nužnoj samoodbrani

Centar za socijalni rad Kula 
nastavlja sa svojim aktivno-
stima sa Policijskom stani-
com na preventivnom radu 
u obrazovnom sektoru. Odr-
žana je radionica u vidu škol-
skog časa i praktične obuke 
za samoodbranu u Gimnaziji 
u Ruskom Krsturu. Devojči-
cama drugog razreda, aktiv-

nosti Centra za socijalni rad, 
predstavila je Gordana Vaku-
la, koje se ogledaju, pre sve-
ga, u prevenciji, kada je ovaj 
sektor socijalne zaštite u pi-
tanju. Vakula je istakla odlič-
nu saradnju na nivou Zapad-
nobačkog okruga, jer je jedna 
od karika u nizu podrške žr-
tvi, Sigurna kuća, koja pokri-

va i opštinu Kula. Policijski 
službenik zadužen za nasi-
lje, Dragan Kežić, objasnio je 
učenicama šta je nasilje, kako 
ga prepoznati, kako se zašti-
ti, ali i odbraniti. Tokom raz-
govora i časa prikazani su i 
praktični koraci u nužnoj sa-
moodbrani. Devojčice su bile 
zainteresovane za saradnju i 

aktivno su učestvovale u raz-
govoru. Direktorka Gimnazi-
je, Helena Pašo Pavlović, to-
kom sastanka neposredno 
pre časa, pružila je podršku 
ovakvim susretima i saglasi-
la se da je ovo primer dobre 
prakse, gde se uvezuju razli-
čiti sektori i međusobno se 
dopunjuju i sarađuju.

Deca Vrbasa predstavljaju Rusiju
Srbija u ritmu Evrope

Vrbas će ponovo biti deo 
najvećeg muzičkog spekta-
kla za mlade u nas – “Srbija 
u ritmu Evrope”, najavili su 
zajedno Igor Karadarević, di-
rektor programa ove manife-

stacije, i Milan Glušac, pred-
sednik opštine Vrbas. Ovo-
ga puta deca iz Vrbasa pred-
stavljaće Rusku Federaciju i 
pevaće na ruskom jeziku. U 
projektu je ove godine 25 am-

basada, 20 gradonačelnika i 
predsednika opština, a Vr-
bas učestvuje u manifestaci-
ji po peti put. Takmičenje je 
zakazano za jun 2019. godi-
ne u Vrnjačkoj Banji.

• Upotrebom elektronskog dnevnika nastavnici 
imaju svakodnevnu evidenciju o održanim časo-
vima i vannastavnim aktivnostima, kao i o be-
leženju ocena, izostanaka …

Dan škole u takmičarskom duhu

Nužna samoodbrana predstavljena učenicima
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Nezapamćeno interesovanje
Film “Zaspanka za vojnike“- u vrbaskom Bioskopu 

“Priča se po gradu”
Predstava „Priča se po gra-

du”, odigrana je na sceni kul-
skog Kulturnog centra 20. no-
vembra, uz veliko interesova-
nje ljubitelja teatra. Ova po-
zorišna predstava  rađena je 
u režiji Staše Koprivice, a ulo-
ge su tumačile glumice Dub-
ravka Mijatović, Sena Đoro-
vić, Anastasia Mandić i Olga 

Odanović. Predstava govori o 
uticaju trača na žensko druš-
tvo, koje svakodnevicu  pre-
kraćuje u jednom kozmetič-
kom salonu, a u radnji pred-
stave jedan  teški trač je preo-
krenuo živote drugarica. Sce-
na kulskog KC bila je prete-
sna da primi sve koji su želeli 
da pogledaju predstavu.

Na sceni KC Kula

• Političko-ratno-istorijska pozadina ispričana 
kroz autobiografsku ravan stradanja pojedinca.

Domaći film “Zaspanka za 
vojnike“ bio je  na programu 
Bioskopa Jugoslavija u Vrba-

su od 2. do 4. novembra, stim 
što je vrbaski Bioskop imao 
predpremijeru 2. novembra, 
dan nakon održane premijere 

u  Beogradu. Već 4. novembra 
se pokazalo da postoji veliko 
interesovanje, pa je film  pri-

kazivan i 14. i 15. novembra. 
Ova  priča o vojnicima jedne 
tobdžijske baterije u Prvom 
svetskom ratu koji su kao i 

stotine hiljada drugih učini-
li da slava srpske vojske po-
stane besmrtna, izavala je ni-

kada veće interesovanje 
vrbaske filmske publi-
ke. Glumac, Marko Va-
siljević, Vrbašanin u fil-
mu igra glavnu mušku 
ulogu.Inače, list „Bač-
ka Press“ je prošle go-
dine objavio razgovor 
sa glumcem Markom 
Vasiljevićem u perio-
du dok je ovaj domaći 
film sniman. Ovih dana 
na repertoaru vrbaskog 
Bioskopa je bio i doma-
ći film „Južni vetar“, 

za koji se, tražila karta više, 
kako kaže Ljubica Delibašić, 
rukovodilac Filmske redak-
cije KC Vrbasa.

„Bila sam prijatno iznenađe-
na. Nagrada prevazilazi moja 

očekivanja. To kažem bez 
lažne skromnosti jer pesma 

„Harmonia obscurae“, kao i 
pesme u okviru ciklusa „Va-
vilonka“, rezultat je nasušnog 
dijaloga koji sam u jednom 
periodu svog života morala 
sa sobom da obavim. U tom 
stvaralačkom vakuumu, bez 
obzira na tematiku ili lirsku 
vrstu koja nastaje, apstraho-
vana je i najmanja primisao 
o bilo kakvoj institucionalnoj 
podršci ili pohvali. Svakako, 
počastvovana sam i obrado-

vana odlukom žirija, kao ge-
stom priznanja vrednosti tog 

lirskog otiska“, izjavila je pe-
snikinja. Pesma „Harmonia 

obscurae“ je napisana vešto, 
u njoj lirski subjekt zavodi 

svog dragog, rečima i gesto-
vima, „inteligentnim pobe-
dama u igrici Ne ljuti se, de-
vojčice!“, stoji u saopštenju 
žirija nakon što je doneo od-
luku da nagradi Janu Alek-
sić. Jana Aleksić je rođena je 
1984. godine u Kragujevcu. 
Osnovne i master studije za-
vršila je na Filološkom fakul-
tetu Univerziteta u Beogra-
du, na studijskom programu 
Srpska književnost i jezik sa 
opštom književnošću. Dok-
torsku disertaciju Milan Ka-
šanin kao tumač nove srp-
ske književnosti odbranila 
je 2016. godine na istom fa-
kultetu. Književna nagrada 

„Lenkin prsten“ svečano joj je 
uručena u srbobranskom Po-
zorištnacu 17. novembra na 
prigodnoj svečanosti „Len-
kin prsten“, koju tradicional-
no organizuje, Dom kulture 
i SO Srbobran, pod pokrovi-

teljstvom Pokrajinskog sekre-
tarijata za kulturu.

U Srbobranu dodeljen “Lenkin prsten”
• Na osnovu odluke stručnog žirija „Harmonia obscurae“, pesma Jane Alek-
sić, proglašena je za najlepšu ljubavnu pesmu objavljenu u periodu između 
dodele dve nagrade, i ponela je ugledno književno priznanje “Lenkin prsten”.

• Marko Vasiljević, Vrbašanin igra glavnu mušku ulogu u filmu.

Poezija i esejistika

Poeziju, kritiku, naučne radove i esejistiku objavljuje u knji-
ževnoj i naučnoj periodici i zbornicima. Objavila je tri zbir-
ke pesama: Topao kamen, Gradska biblioteka „Vladislav 
Petković Dis“, Čačak, 2014, Upijanje, Narodna biblioteka 

„Stefan Prvovenčani“, Kraljevo, biblioteka „Poezija, danas“, 
2017, Arijel anonim, Zavod za proučavanje kulturnog ra-
zvitka, Beograd, 2018.

“Panonska neman”, 
roman o zlim vremenima

Novi roman Nikole Šante, 
koji se pojavio ove godine u 
izdanju novosadskog “Dnev-
nika”, peredstavili su u vrba-
skoj Biblioteci Radmila Gi-
kić Petrović, Valentina Čiz-
mar, David Kecman Dako i 
sam autor.  „Roman je pisan 
u dnevničkoj formi o doga-
đajima u mirnim panonskim 
mestima, Đurđevu, Kucuri, 
Vrbasu i Vukovaru, u koji-
ma se pojavila panonska ne-
man. Šanta je ovim stvarno 

hrabrim romanom pokazao 
da stoji na čvrstom tlu roma-
nopisca“, istakla je Gikić Pe-
trović. Šanta je kazao da ro-
man obrađuje Raciju u Đur-
đevu tokom Drugog svetskog 
rata, u kojoj je uz 223 žrtve, 
stradao i negov deda sa maj-
čine strane, i kojeg je on oži-
veo kroz sećanja iz detinjstva 
i priče majke i bake.

Druga vodeća priča roma-
na bazirana je na ličnim i pre-
netim iskustvima o događaji-
ma čiji je savremenik – borbi 
oko Vukovara. To je roman 
o ratu, njegovoj tragediji i 
uopšte romam o zlu koje se, 
baš kao neka neman, povre-

meno budi donoseći patnju 
i užas.“Političko-ratno-isto-
rijska pozadina ispričana je 
kroz autobiografsku ravan 
stradanja pojedinca.

Ovaj roman sadrži u sebi 
jednu tragičnu notu kroz 
koju se otvaraju pitanja smi-
sla i traže pozitivni životni  
aspekti.

Roman otvara pitanja o 
ratu, krivici, istini i prašta-
nju i opisije kobni slučaj i ve-
like drame slovenskih naro-

da na ovim prostorima, sa po-
sebnim osvrtom na subinu 
Rusina”, zaključila je Valen-
tina Čizmar. David Kecman 
Dako preneo je svoja iskustva 
iz borbi oko Vukovara, koji-
ma je svedočio kao ratni no-
vinar, i dodao da je doživeo 
ovaj roman kao svoju priču 
koju je ispričao neko drugi. 
Nikola Šanta je rođen 1959. 
godine u Đurđevu, odrastao 
je i živi u Kucuri, a piše po-
eziju, prozu i eseje na rusin-
skom i srpskom jeziku. Član 
je redakcije časopisa “Trag” 
i odgovorni urednik u “Ru-
skom slovu”.

Novi roman Nikole Šante

Promocija novog romana Nikole Šante

Jana Aleksić, dobitnica “Lenkinog prstena”

Marko Vasiljević, glumac
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Iako, je već ima  davno, oti-
šao sa porodicom da živi i 
radi u Sloveniju, Slobodan 
Rmuš, koga Vrbašani znaju 
kao Bobana, i sada priča kao 
Vrbašanin i pravi Vojvođa-
nin. Da toleranciju i zajed-
ništvo nosi u sebi od malih 
nogu i sa ovih prostora iz po-
rodice koja se naselila u Vrbas 
kao i drugi kolonisti iz Crne 
Gore, provejava iz svake nje-
gove reči i rečenice posveće-

ne ovoga puta KUD „Komo-
vi“, osnovanom januara 2017. 
godine u Mariboru, gde Bo-
ban danas živi. Dakle Vrba-

šanin, Vojvođanin, Crnogo-
rac sa slovenačkim pasošem, 
nalazi se na mestu sekreta-
ra ovog crnogorskog KUD-a 
koji se bavi očuvanjem jezi-
ka, kulture i tradicije u  „na-
šoj“ nekadašnjoj jugosloven-
skoj republici. Bavi se organi-
zovanjem manifestacija i ak-
tivnosti KUD-a u čijem sasta-
vu je 125 članova, a i više od 
toga kada se u broj „uzmu“ i 
članovi porodica. “Od opšti-

ne Maribor smo dobili  veo-
ma pristojan i lep prostor za 
rad koji podrazumeva i kan-
celarije i jednu veliku salu, a 

već su nam u posetu dolazi-
li crnogorski zvaničnici, naš 
ambasador i konzul Crne 
Gore u Sloveniji“, priča Bo-
ban. On kaže da je KUD koji 
su osnovali otvorenog tipa, 
da su kao članovi dobrodošli 
ljudi iz svih nacija a Društvo, 
čiji je sekretar je upravo to 
koje miri sve razlike i radi na 

„smirivanju“ svih nepotreb-
nih strasti od kojih posled-
njih decenija „boluju“, reklo 

bi se jednako, sva naša druš-
tva regiona. Prostorije „Ko-
mova“ su opremili sopstve-
nim sredstvima i donacijama 

članstva, a među članstvom 
ima i Crnogoraca i Slovena-
ca, onih sa dvojnim država-
ljanstvom, a sve  to sa sim-

patijama su prihvatili i pravi 
Slovenci, pa nakon održanih 
manifestacija, često se ode i 
na druženje u razne slovenač-
ke restorane. Vrlo slikovito 
je objašnjavao izgled prosto-

rija KUD-a, kojeg krase sli-
ke crnogorskih Komova, uz 
nostalgičnu priču o odlasku 
iz Vrbasa, grada u kojem je 

odrastao u koji su nekada  
davno došli njegovi rodite-
lji napuštajući rodnu Crnu 
Goru i našli novi zavičaj, a 
on je svoj zavičaj za sada pro-
našao u dalekom Mariboru.  

Projekat “Crnogorci u ravnici“ je  sufinansiran iz budžeta Republike Srbije – Ministarstva kulture i informisanja. Stavovi izneti u podržanom medijskom 
projektu nužno ne izražavaju stavove organa koji je dodelio sredstva.

Negovanje jezika, kulture i tradicije
Slobodan Rmuš - sekretar KUD „Komovi“ iz Maribora u Sloveniji

• „Naše društvo je otvorenog tipa i tu su dobrodošle sve nacije, jer naša ideja podrazumeva bogatstvo različitosti i toleranciju, 
baš kakvu smo naučili i živeli u Vojvodini“, kaže Rmuš.

Na Svečanoj akademiji 
Udruženja Crnogoraca Srbije 

„Krstaš“, održanoj u Lovćen-
cu, uručena je godišnja na-

grada „Da je vječna Crna 
Gora – Milorad Mido Vujo-
šević“, koja se dodjeljuje za 
izuzetan doprinos u očuva-
nju nacionalnog identiteta 

Crnogorske zajednice u Srbiji.
Dobitnik najvećeg prizna-

nja Krstaša za 2018. godinu 
je Jana Krivokapić, godina-

ma unazad učesnica i organi-
zatorka niza kulturno umjet-
ničkih manifestacija u Crno-
gorskom kulturnom centru 
u Lovćencu. Govoreći poe-

ziju na crnogorskom jeziku 
uspješno je učestvovala na 
opštinskim, zonskim i pokra-
jinskim smotrama recitatora.
Dužnost bibliotekarke je 

obavljala od otvaranja prve 
Crnogorske biblioteke i čita-
onice u Srbiji.
Od ove godine je student Fa-

kulteta za crnogorski jezik i 
književnost na Cetinju. 
Nagradu je uručio osnivač 

Krstaša Nenad Stevović, mo-
deratorka akademije je bila 
Isidora Ražnatović, a u pro-
grama su učestvovali: hor Cr-
nogorskog kulturno prosvjet-
nog društva “Princeza Kseni-
ja” i muzički umjetnici, Vla-
dimir Todorović na gitari i 
Andraš Tot na violini.

Dodeljena godišnja nagrada 
Jana Krivokapić laureat godišnje nagrade Udruženja „Krstaš“

• Dobitnik najvećeg priznanja Krstaša za 2018. godinu je Jana Krivokapić, 
godinama unazad učesnica i organizatorka niza kulturno umjetničkih ma-
nifestacija u Crnogorskom kulturnom centru u Lovćencu.

Saradnja sa drugim društvima

„Naša namera je da u predstojećem periodu radimo na oma-
sovljenju članstva, na raznovrsnijem kulturnom delovanju 
društva, na formiranju različitih umetničkih sekcija, ali i 
na proširenju saradnje sa drugim društvima istog, ili slič-
nog karaktera“, kaže Rmuš.

„Poetski čas za djecu“
Za učenike iz Lovćenca

U organizaciji Nacionalnog 
savjeta Crnogorske nacional-
ne manjine u Srbiji, a povo-
dom Dana Nacionalnog sa-
vjeta Crnogorske nacional-

ne manjine, održan je poetski 
program za učenike osnov-
ne škole u Lovćencu u domu 
drugog reona u Lovćencu.
Pesnik iz Berana, Velimir 

Ralević i glumac iz Podgo-
rice, Dejan Đonović, izveli 
su mališanima osnovne ško-
le „Vuk Karadžić“ u Lovćencu 
program pod nazivom „Poet-

ski čas za djecu“ i tom prili-
kom podelili veliki broj svo-
jih zbirki poezije za decu, dok 
je glumica Jovana Todorović 
iz Budve, uz pratnju Dijane 

Todorović na gitari, priredi-
la „Veče poezije crnogorskih 
pjesnika“.
Organizatori su se zahvalili 

opštini Mali Iđoš i rukovod-
stvu osnovne škole „Vuk Ka-
radžić“, koji su pomogli da se 
pomenuti program realizuje.

KUD “Komovi” - Svečanost prilikom otvaranja prostorija

Brojni učenici na “Poetskom času za djecu”

Jana Krivokapić
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U vrbaskom DZ „Veljko Vlahović“

• “Za vakcinaciju nije kasno ni kad krene epidemija, ukoliko dobijemo novu 
količinu vakcina, građani neće zakasniti“, kaže dr Brajana Nikolić, epidemi-
olog u DZ „Veljko Vlahović“.

Vakcinacija na čekanju

U Domu zdravlja „Veljko 
Vlahović“, podeljene su sve 

vakcine protiv sezonskog 
gripa. Ove godine za vrba-
ski Dom zdravlja, kao i pret-
hodnih godina,  trebovano je 
1.900 doza, ali je isporučeno 
500 doza manje. „Ove sezone 

povećana je zainteresovanost 
građana da se vakcinišu, što 

me veoma raduje, ali na ža-
lost nije nam isporučen do-
voljan broj vakcina. Po mo-
joj slobodnoj proceni zainte-
resovanost građana za vakci-
naciju veća je za 20 odsto, u 

odnosu na prethodne godine. 
Trenutno nemamo vakcina, a 
nemamo informaciju ni da li 
će ih biti. Što se tiče vremen-
skog perioda za vakcinaciju 
nije kasno ni kad krene epi-
demija, tako da ukoliko do-
bijemo novu količinu vakci-
na, građani neće zakasniti sa 
vakcinacijom“, kaže dr Braja-
na Nikolić, epidemiolog u DZ 

„Veljko Vlahović“.
Kako saznajemo sredinom 

sledeće nedelje će stići do-
datnih 50 doza koje će od-
mah biti raspoređene paci-
jentima  koji su se već prija-
vili kod svojih izabranih leka-
ra. “Nadamo se da će nakon 
ove količine stići još vakcina 
kako bi svi koji žele mogli da 
se zaštite od sezonskog gripa”  
istakla je dr Nikolić.

Rođene bebe u Opštoj bolnici Vrbas

• U periodu od 18.oktobra  do 16.novembra 2018. u 
Porodilištu OBV rođeno je 18 devojčica i 31 dečak.

Lepe vesti iz porodilišta!

18. 10. 2018. Milović Draga-
na i Milović Miloš iz Vrbasa 
dobili su dečaka 
19. 10. 2018. Olah Tijana i 
Stepanov Miroslav iz Vrba-
sa dobili su devojčicu 
20. 10. 2018. Sredojević Sne-

žana i Sredojević Dejan iz No-
vog Sada dobili su dečaka; 
Ignjić Aleksandra i Stojano-
vić Marko iz Lovćenca dobi-
li su dečaka; Svorcan Alek-
sandra i Marković Mirko iz 
Vrbasa dobili su dečaka; La-
zarov Danijela i Dubroja Bo-
ban iz Stepanovićeva dobili 
su devojčicu
24. 10. 2018. Edelinski Mari-

ja i Edelinski Đura iz Ruskog 
Krstura dobili su dva dečaka;

Golubski Jelena i Golubski 
Dragan iz Srbobrana dobili 
su dečaka 
25. 10. 2018. Krneta Marina i 

Crnjanski Igor iz Vrbasa do-
bili su devojčicu
28. 10. 2018. Stanojević Ba-

ran Sanja i Stanojević Bojan 
iz Kule dobili su dečaka
29. 10. 2018. Ileš Marina i 

Hirjovatij Tihomir iz Ru-
skog Krstura dobili su dečaka
30. 10. 2018. Popović Slađana 

i Popović Predrag iz Zmajeva 
dobili su dečaka; Kolar Kri-
stina i Klinec Momir iz Vrba-
sa dobili su dečaka; Žigić Sa-
nja i Žigić Ranko iz Crvenke 
dobili su dečaka ; Šoć Milica 
i Šoć Marko iz Lovćenca do-
bili su dečaka
31. 10. 2018. Popić Marija i 

Kozomora Dejan iz Crven-
ke dobili su devojčicu
01. 11. 2018. Veselinov Slađa-

na i Rusmir Đuro iz Vrbasa 
dobili su dečaka
02. 11. 2018. Tomašević Bi-

ljana i Radović Miljan iz Siv-
ca dobili su dečaka; Blanu-
ša Jovana i Blanuša Darko iz 
Kucure dobili su devojčicu; 
Ristić Sonja i Ristić Dejan iz 
Kule dobili su devojčicu
03. 11. 2018. Ćorović Bla-

ženka i Ćorović Bojan iz S.
Sela dobili su devojčicu; Ra-
din Tijana i Štrbac Dalibor 
iz Crvenke dobili su devoj-
čicu; Mikloš Snežana i Mi-
kloš Slavko iz Vrbasa dobili 
su dečaka
04. 11. 2018. Makaji Andre-

ja i Farkaš Željko iz Kucure 
dobili su dečaka
06. 11. 2018. Šilovanović Jo-

vana i Šilovanović Bojan iz 
Kule dobili su dečaka; Ber-
ber Tomović Danijela i To-
mović Milorad iz S.Sela do-
bili su devojčicu
08. 11. 2018. Lalić Vesna i 

Vladisavljević Igor iz Vrba-
sa dobili su dečaka; Ćetković 
Ana Marija i Skakić Milan iz 

Kule dobili su devojčicu; Ja-
hurić Petra i Jahurić Milovan 
iz Zmajeva dobili su devojči-
cu; Necić Aleksandra i Jano-
šev Andrija iz Srbobrana do-
bili dečaka 
09. 11. 2018. Cvijetić Mili-

ca i Stojkov Mladen iz Kule 
dobili su devojčicu; Jovano-
vić Suzana iz Kucure dobila 
je devojčicu
10.11.2018. Goločorbin Ma-
rija i Goločorbin Slobodan iz 
Kule dobili su dečaka; Budai 
Jelena i Budai Mario iz Vr-
basa dobili su dečaka; Tim-
ko Nataša i Timko Ljubomir 
iz Kucure dobili su dečaka
11. 11. 2018. Savić Kristina i 
Kovačev Nenad iz R.Sela do-
bili su devojčicu
12.11.2018. Vislavski Nataša 
i Vislavski Vanjo iz R.Krstu-
ra dobili su devojčicu
13. 11. 2018. Biškupović Dra-
gana i Ralević Luka iz Vrba-
sa dobili su devojčicu; Kru-
nić Mirjana i Krunić Zoran 
iz B. D. Polja dobili su dečaka; 
Popović Stanislava i Popović 
Aleksandar iz Srbobrana do-
bili su devojčicu; Terzić Dra-
ginja i Terzić Ognjen iz Sivca 
dobili su dečaka

Obeležen Svetski dan borbe protiv dijabetesa

• Akcijom besplatnog merenja nivoa šećera u krvi Apoteka “Vrbas” obeležila 
je 14. novembar - Svetski dan borbe protiv dijabetesa i Dan ustanove.

Akcija merenja nivoa šećera u krvi

Građani su imali priliku da 
izmere nivo šećera u krvi, 
mogli su da dobiju savete od 
farmaceuta, a istovremeno  je 
organizovana podela apara-
ta za merenje šećera u krvi.
U Ambulanti u Starom Vr-

basu za četiri sata, koliko je 
trajala akcija, nivo šećera pre-
kontrolisalo je pedesetak gra-
đana, a uz podršku farmace-
utske kuće “ADOC” podelje-
no je 15 aparata za merenje. 
Prema rečima Jelene Đuro-
vić, direktorke Apoteke “Vr-
bas”, Dan ustanove i Svetski 
dan borbe protiv dijabetesa 
obeležen je radno. “U koor-

dinaciji za Savetom za zdrav-
lje opštine Vrbas i u sarad-

nji sa Farmaceutskom komo-
rom Srbije, organizovali smo 
zdravstveno promotivne ak-
tivnosti koje se sprovode to-
kom cele nedelje, od 12. do 
17. novembra, u Vrbasu, Rav-
nom Selu i Savinom Selu”, re-
kla je Đurović.
U ovu akciju  bili su uklju-

čeni i aktivisti Udruženja za 
borbu protiv dijabetesa “Plavi 
Vrbas” i predstavnici farma-
ceutske kuće “ADOC”, koji 
su jednom broju građana, po-
klonili aparate za merenje u 
kućnim uslovima. 

Za vakcinu nije kasno ni kad počne epidemija gripa

Dodeljeni aparati za merenje šećera u krvi

Stigle bebe
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У рамикох СБ „Яша 
Баков” отримани змаганя 
у штреляцтве и ґуґланю

У рамикох 27. Спортских 
бавискох (СБ) „Яша Ба-
ков” всоботу, 10. новем-
бра, у Вербаше отримани 
змаганя у штреляцтве, дзе 
участвовали осем екипи, и 
у ґуґланю, у хторим учасц 
вжали седем екипи з на-
ших местох.
У штреляцтве участвова-

ли КУД „Тарас Шевченко” 
Дюрдьов, „РКЦ” II Нови 
Сад, СД „Русин” Руски 
Керестур, „ПAПИВИНҐ” 
ДОО I Вербас, „ПAПИ-
ВИНҐ” ДОО II Вербас, 

„Дружтво Руснацох у Субо-
тици” Суботица, СД „Ис-
кра” Коцур, КПД „Дюра 
Киш” Шид.
На йлєпши пласма н 

витворел КУД „Тарас Шев-
ченко” з Дюрдьова, друге 
место Дружтво Руснацох 
зоз Суботици, а треце еки-
па “ПАПИВИНҐ” ДОО I 

Вербас, док поєдинєчно 
найлєпши бул Мирослав 
Киш, други Владимир 
Джмура, а треци Влади-
мир Тиркайла.
У ґуґланю участвовали 

екипи СД „Русин” Руски 
Керестур, Дружтво Рус-
нацох зоз Суботици , КУД 

„Тарас Шевченко” Дюрдьов, 
КПД „Дюра Киш” Шид, 

„ПАПИВИНҐ” ДОО Вер-
бас, „РКЦ” Нови Сад, ФК 

„Искра” Коцур.
Екипно, перше место 

завжала екипа КУД „Та-
рас Шевченко” з Дюрдьо-
ва, друге Дружтво Русна-
цох зоз Суботици, треце 

„ПАПИВИНҐ” ДОО Вербас, 
а поєдинєчно найлєпши у 
ґуґланю бул Микола Кухар, 
други Микола Хромиш, а 
треци Ото Киш.

Antifašistički pokret ob-
navlja državno-pravni sta-
tus Crne Gore 1944. godi-

ne. Skoro 10% stanovništva 
Crne Gore strada od okupa-
cionih vojski Sila Osovine, od 
nacionalističkih i fašističkih 
formacija iznjedrenih unu-
tar zemlje, kao i revolucio-
narnih i ideoloških sukoba 
tokom oslobodilačkog rata. 
Ona postaje jedna od šest na-

rodnih republika Demokrat-
ske Federativne Jugoslavije 
pod jakim režimom Josipa 

Broza Tita. Godine1948. je 
bilo 377,189 stanovnika po 
popisu stanovništva: Crno-
gorci 342,009 ili 90.67 posto, 
Albanci 19.425 ili 5.15 posto, 
Hrvati 6.808 ili 1.8 posto i 
Srbi 6,707 ili 1.78 posto.
Narodna Republika Crna 

Gora mijenja naziv 1953. go-

dine u Socijalistička Repu-
blika Crna Gora, paralelno 
sa mijenjanjem naziva cije-
le države (“Federativna Na-
rodna Republika Jugoslavi-
ja” u “Socijalistička Federa-
tivna Republika Jugoslavija”).
Nakon Titove smrti, nespo-

sobnost i nespremnost re-
publičkih rukovodstava da 
otvore put političkim refor-
mama – i da pitanje očuvanja 
ili nestanka jugoslovenske fe-
deracije riješe na demokrat-
ski način – učiniće da se SFR 
Jugoslavija raspadne u krva-
vom ratnom raspletu počet-
kom devedesetih godina.
Godine 1953. je bilo 419,873 

stanovnika po popisu stanov-
ništva: Crnogorci 363,686 ili 
86.62 posto, Albanci 23.460 
ili 5.58 posto,Srbi 13.864 ili 
3,3 posto, Hrvati 9,814 ili 2.34 
posto, Jugosloveni 6,424 ili 
1.53 posto.

Moderno doba

Elviselhetetlen a bűz Szenttamáson (is)
Szerda, október 31. Hivata-

los úton járva megálltam Kis-
hegyes központjában. A Kri-
vaja folyócska szennyvízveze-
tő csatornára hasonlít. A víz 
büdös, teljesen szürkés színű, 
de folyik. A központban lévő 
gyalogos hídon fotózok, és 
próbálok néhány járókelőt 
rávenni, hogy nyilatkozzon 
a problémáról. Sikertelenül. 

Egy idős néni kerékpárjá-
ra támaszkodva jön. Megáll 
mellettem. Illedelmesen be-
mutatkozom, és rákérdezek 
a folyóra, a problémára. Le-
gyint egyet. Megszoktuk már, 
mondja. Még egyet legyint, és 
lassan elmegy.
Csütörtök, november 1. Haj-

nalban elviselhetetlen bűzre 
ébredtek azok a szenttamási-
ak, akik a települést kettésze-
lő Krivaja partján laknak. Az 

esti órákban a folyóból áradó 
bűzt már mindenütt érezni 
lehetett, a helyzet estig vál-
tozatlan. Így mostmár Szent-
tamáson is tudják (érzik), mit 
éreznek több évtizede a Baj-
sán, Topolyán, Kishegyesen, 
Bácsfeketehegyen a folyócska 
mellett lakók,kezdik érteni, 
hogy miért hangoskodnak az 
ottani környezetvédők, miért 

gyűjtik az aláírásokat, és mi-
ért került a Krivaja szennye-
zésének ügye a szerbiai alkot-
mánybírósághoz.
A Krivaját a rajcsúri, továb-
bá begluki városrészben el-
lepték a haltetemekre vadá-
szó sirályok, a víz felszínén 
sötétszürke foltok úsznak a 
tuki városrész felé. 
Péntek, november 2. Tukban 

még nem  annyira érezhető a 
bűz. A vízállás magas, az egy-

kori Szekszer-hídon állva fo-
tózok. Három liba úszik lefe-
lé, a távolban valaki kézi ka-
szával vágja a füvet.
Szombat, november 3. Már 

a tukiak is panaszkodnak, 
hogy valami orrfacsaró van 
a levegőben. Szokatlan a bűz, 
de majd elviszi a szél, mond-
ja egy járókelő.
Talán másodosztályú állam-

polgároknak néznek bennün-
ket, hogy muszáj eltűrni ezt a 
mérhetetlen ökológiai szeny-
nyezést, végignézni az itteni 
növény és állatvilág megsem-
misülését? Ha valóban azok 
vagyunk, akkor ezt tessék 
nyíltan kimondani, és majd 
meglátjuk, mit tehetünk. Ha 
viszont nem vagyunk másod-
rendűek, akkor valaki(k)nek 
meg kell(ene) már állítani a 
szennyező(ke)t, és tudomá-
sára hozni, hogy az ökológi-
ai kísérletezések időszakavé-
get ért.
Eljött az ideje a konkrét in-

tézkedéseknek. Nem szabad 
tovább várni, mert mind-
annyiunkat megmérgeznek, 
akár a halakat…
Nem cinikus megjegyzés, 

csupán tény, hogy tegnap volt 
a tiszta levegő világnapja. A 
Krivaja mellett lakók elvisel-
hetetlen bűzben élnek. Nincs 
kedvük ünnepelni.

Paraczky László
(Fotó: A. Š., P. L.)

Iz istorije Crne Gore Листопадові відзначення 
голодомору нашого 

народу

Голодомор не мав реаль-
но статися. Урожай був до-
брий 1932 року. Але, занад-
то великі плани заготівлі, 
спрямовані на експорт на 
обмін за промислові маши-
ни, були першою причиною 
нестачі їжі. Цілі села ото-
чували солдати і не давали 
покидати їх і так засудили 
людей до голодної смерти. 
А навколо сіл, оточене ко-
лючим дротом і солдатами, 
пропадало збіжжя і гнило 
на купах просто неба, а не 
давали людям рятуватиса.

Також, голодна смерть 
стала зручним методом 
дла знищення непокірного 
сільського населення, котре 
з важко осягненою приват-
ною власністю не бажало 
розлучатися шляхом всту-

пу до колгоспу.
Ідеологичний радянсь-

кий тиск дав нечувані ре-
зультати – мільйони невин-
но замордованих голодом 
та спустошені цілі регіони 
теперішнього у основно-
му сходу та півдня Украї-
ни. На ці спустілі голодом 
териториї пізнише плано-
во населено людей з бідних 
регіонів Росії і, демографи 
твердять, а факти пересвід-
чують, що змінено демо-
графічний склад населен-
ня у цих регіонах. 

 Свічка пам’яті за-
палюється кожного року 
в листопаді. У Вербаси у 
парафії Св. Володимира є 
єдиний у нас пам я̀тник го-
лодомору.       

                       В.  Дацишин

• Траурні події Голодомору 1932-33 рр. в 
Україні назавжди залишаються скорботним 
тавром. Померло від 7 до 10 мільонів людей. 
Все спрямовано на фізичне знищення україн-
ського селянства як класу, котрий не змиру-
вався из колективізацією. У тој час репресія-
ми знищувано й інтелігенцию, що було скла-
довою плану радянського режиму про ство-
рення елітарного класу слухняних базнаціо-
нальних робітників.



14 www.okonas.info22. novembar 2018. SPORT

Četvrtfinale 25. novembra
Rukometni kup Vojvodine

Rukometaši Crvenke i Sivca 
su izborili plasman u četvrtfi-

nale Kupa Vojvodine, jer su u 
susretu osmine finala ostva-
rili pobede. Sivčani su iz Kup 
takmičenja izbacili Proleter 
iz Zrenjanina, rezultatom 
24:23 i na taj način samo po-
tvrdili da su s pravom pre-
tendenti za plasman u super 

ligu. Crvenka je u osmini fi-
nala Kupa Vojvodine u Novoj 

Pazovi pobedila Novu Pazo-
vu sa 31:30.

Nakon ovih pobeda, u daljoj 
fazi takmičenja, sastaće se 
upravo timovi Crvenke i Siv-
ca, a susret je na programu 25. 
novembra.

Centar za fizičku kulturu

Drago Jovović

Panonska 2, 21460 Vrbas w
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Teretana na otvorenom
Meštanima Kruščića pre-

data je na upotrebu tereta-
na na otvorenom, postavlje-
na kako bi građani ovog me-
sta kulske opštine mogli da 

se bave sportom i rekreaci-
jom na otvorenom.Prema re-
čima predstavnika saveta Me-
sne zajednice Kruščić, mesto 
je bogatije za još jedan obje-
kat na kojem će se mladi moći 
okupljati i provoditi svoje slo-
bodno vreme. “Lokacija je u 

samom centru naselja, pa je 
teretana svima lako dostup-
na. Ova teretana ne samo da 
će omogućiti našim sugrađa-
nima da povedu više računa 

o svom zdravlju i postanu fi-
zički aktivniji,već će takođe 
omogućiti i da se ljudi više 
druže i zajednički provode 
slobodno vreme, a da to nije 
ispred kompjutera ili uz tele-
fon”, istakla je Miljana Rabre-
nović iz MZ Kruščić.

Za rekreativce u Kruščiću

Deveti “Fight Games”
MMA takmičenje u Vrbasu

U nedelju, 2. decembra u 
Centru za fizičku kulturu u 

Vrbasu održaće se deveto po 
redu otvoreno MMA prven-

stvo Vojvodine “Fight Games” 
i peto po redu Državno MMA 
prvenstvo za mlađe uzrasne 
kategorije, juniore i kadete.  
Organizator ovog takmičenja 
je “Unity Fight Team”.

Prvi “Fight games” održan 
je  u junu 2011. godine, i na 
njemu je nastupalo 24 takmi-
čara, dok se na prošlogodiš-
nji, osmi po redu, prijavilo 
oko 100 takmičara, čime je 
turnir potvrdio status najma-
sovnijeg MMA takmičenja u 
regionu. 

“Zlatna pesnica” Jugoslava Huremovića
Internacionalni kup u karateu, tekvondou i kung fu vušu

U Odžacima je 3. novembra 
održan 10. internacionalni 
kup “Zlatna pesnica” na ko-
jem je nastupilo 315 takmi-

čara iz 30 klubova iz Srbije, 
Rumunije, Mađarske i Bosne 
i Hercegovine. Takmičilo se u 
tri borilačka sporta: karateu, 
tekvondou i kung fu vušu. 

Takmičenje u karateu je or-
ganizovano za sve uzrasne 
kategorije u katama i bor-
bama, pojedinačno i ekipno. 

Učestvovalo je više reprezen-
tativaca svih zemalja koji su 
nastupali i na nedavno odr-
žanom Svetskom prvenstvu 
u Moldaviji. U kung fu vušu 

sportu održano je takmiče-
nje u borbama u disciplini 
light sanda, gde su viđene 
vrlo kvalitetne borbe, naro-
čito u starijim uzrsnim ka-
tegorijama. 
“Zlatnu pesnicu” u borba-

ma u seniorskoj konkurenciji 
– apsolutna kategorija, osvo-
jio je Jugoslav Huremović iz 
KK “Tokado” iz Savinog Sela 
čime je sa trona skinuo Zora-
na Poznanova iz KK “Kizami” 
iz Bačke Palanke, prošlogo-
dišnjeg šampiona. 

Organizatori su bili Sport-
ski borilački klub “Mladost” 
iz Odžaka, Tekvondo klub 

“Orao” iz Odžaka, Srpski kun-
gfu vušu savez i Šotokan ka-
rate savez Srbije. 

• U borbama u seniorskoj konkurenciji – apsolutna kategorija, “Zlatnu 
pesnicu” osvojio je Jugoslav Huremović iz KK “Tokado” iz Savinog Sela.

Takmičenja u kuglanju i streljaštvu
27. sportske igre „Jaša Bakov“

U okviru 27. sportskih iga-
ra „Jaša Bakov“, tradicional-
nih sportskih susreta koji 
okupljaju vojvođanske Rusi-

ne, a koje su održane u vrba-
skom Centru za fizičku kultu-
ru, učesnici su se nadmetali u 
streljaštvu i kuglanju. Izme-
đu osam ekipa u streljaštvu, 

najbolji plasman ostvarila je 
ekipa KUD „Taras Ševčenko“ 
iz Đurđeva, a u kuglanju eki-
pa SD „Rusin“ iz Ruskog Kr-

stura. Ekipa KUD „Taras Šev-
čenko“ bila je i ekipno prva, 
drugi su bili članovi Druš-
tva Rusina iz Subotice, a tre-
ća ekipa „Papiving d.o.o“ iz 

Vrbasa.
Jaša Bakov bio je jugoslo-

venski atletičar, trostruki 
prvak Jugoslavije u skoku 

s motkom, učesnik Letnjih 
olimpijskih igara u Berlinu 
1936. godine. 

Fite Games

Zlatna pesnica

Teretana za rekreativce

Tradicionalni sportski susreti
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Prodajem 

vrlo povoljno lokal 

Telefon 063/11 22 382

od 50 metara kvadratnih na Autobuskoj stanici Vrbas

Hotel „Bačka“ u Vrbasu
traži radnike za sledeće poslove:

KONOBARE

Sve informacije mogu se dobiti u Hotelu „Bačka“ M. Tita 92, Vrbas.

MAJSTORE ZA ODRŽAVANJE
SPREMAČICE

Doći lično.

Srđan Radević

Ožalošćena porodica Radević, majka Vera braća Saša, Miloš,bratanac Marko i sna-
ja Nadica.

P   O   M   E   N

Dugi dani, dugi meseci, a najduže godine. Sine Srđane, prošlo je dugih 25 godina ži-
vota bez tebe. Mnogo mi nedostaješ, nedostaje mi tvoja ljubav, i tvoje tople reči. Ne-
dostaju mi tvoji koraci po kući, kako prvi dan, tako i 25 tužnih godina. Majka te i sad 
puno voli iako nisi pored mene. Neću prestati da te volim dok mi srce kuca. Tuga ne 
može rečima da se opiše, tuga se oseća. Nema dana da ne mislim na tebe. Dok ovo 
majka piše suza suzu stiže, ruke tresu, velika žalost je jaka i bolna.

Vladimir Kaljević

Kolektiv OŠ “Bratstvo jedinstvo”
iz Vrbasa

Dana 17. novembra 2018. godine
preminuo je

(1976 – 2018)

priče o putovanjima

Poslednji pozdrav našem dragom pro-
fesoru, kolegi, a nadasve prijatelju.
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